
St. Frances of Rome Catholic Church 
“Rise, let us be on our way.” Mk 14:42 

21591 Lemon Street, Wildomar, CA 92595 
Phone: (951) 674-6881  Fax: (951) 674-6443    

Email: office@sfrome.com      Website: www.sfrome.com  
 ECCLESIAL STAFF 

Administrator: Rev. James Oropel, x222 
Parochial Vicar: Rev. Francis A. Grant, x230 
Deacons: Rev. Mr. Joseph Franco and Rev. Mr. Raymond Moon, Sr. (available by appointment only) 

 
 

PASTORAL OFFICE STAFF                 RELIGIOUS EDUCATION MINISTRY 
Areli Jimenez,  Parish Secretary, x228   Lety Pablin, Director, x234 
Marina Camarena, Accounting Services, x231                          Jocelin Monge, Secretary, x224 
Annette Betts, Music Director (951) 674-6881 

 
 

 

YOUTH MINISTRY & YOUTH CONFIRMATION              ST. FRANCES OF ROME PRE-SCHOOL 
Angie Aguilera, Youth Minister, (951) 674-6881                       Susy Olivera, Director, (951) 471-5144 

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 8:00 a.m. (English)    
   
       Saturday/Sábado  

4:00 p.m. (English)  6:00 p.m. (Spanish)   
              
       Sunday/Domingo     
English:  7:00 a.m., 11:00 a.m. 5:00 p.m. (Life Teen)
Spanish: 9:00 a.m. and 1:00 p.m.                        
 
      Confessions/Confesiones    
Saturday/Salado: 8:30 a.m. to 9:45 a.m.  
                       . 

OUR VISION 
We, the Catholic Community of St 
Frances of Rome, are dedicated to the 
propagation of the faith in our com-
munity and surrounding areas. We 
will accomplish this through 
an increase in communication to our 
parishioners and the surrounding 
communities by updating our weekly 
bulletin and redesigning our parish 
website. We will increase our spiritual 
life through the availability 
of workshops and retreats. We will 
build a new church in a timely man-
ner, which will help to build a strong 
sense of community within the parish. 
With God’s grace guiding us, we 
hope to affect a positive change in 
the St Frances of Rome Community. 

NUESTRA VISION 
Nosotros, la Comunidad Católica de 
Sta. Francisca de Roma, estamos dedica-
dos a la propagación de la fe en nuestra 
comunidad y áreas aledañas. La cual 
realizaremos a través de un incremento 
en la comunicación con nuestros feligre-
ses y las comunidades aledañas al     
actualizar nuestro boletín semanal y 
rediseñar nuestra pagina web parro-
quial. Nosotros incrementaremos nues-
tra vida espiritual a través de la dispo-
nibilidad de retiros y talleres. Edificare-
mos una iglesia nueva de una manera 
oportuna que nos ayudará a construir 
una comunidad sólida entre la parro-
quia. Guiados por la gracia de Dios, 
nosotros esperamos influir en un cam-
bio positivo en la Comunidad de Sta. 
Francisca de Roma. 

    English Devotions 
Eucharistic Adoration: 1st Friday after 8:00 a.m. Mass  
 

Our Lady of Perpetual Help Novena: Wednesday after 
8:00 a.m. Mass 
 

Black Nazarene Novena: 2nd Friday after 8:00 a.m. 
Mass 
 
 

  Devociones en Español 
Adoración Nocturna: 1er Sábado del mes         
                        8:00 p.m.- Salón San Miguel 
 

Divina Misericordia: Misa a las 6:30 p.m.  
                                 3er Miércoles del mes   
                             Confesiones: 7:00 p.m. a 8:30 p.m. 



Parish Office Hours/Horario de la Oficina Parroquial: 
     Monday through Friday/Lunes a Viernes: 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed/cerrado from1:00p.m. -2:00 p.m.)          

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE/ OFICINA EDUCACIÓN RELIGIOSA 
Monday through Thursday, 9:00 a.m. to 5:00 p.m. (closed Friday ) 

MISSION STATEMENT  
We, the people of St. Frances of Rome Catholic Church, 
are a sacramental community united in Jesus Christ, 
rooted in the gospel and animated by a spirit of welcome 
and belonging. We worship joyfully, serve gladly and are   
stewards of God’s gifts. We nurture spiritual growth 
through faith formation. We support one another; invite 
all people from diverse walks of life to make a community 
with us; offer comfort to the alienated and marginalized; 
spread the Gospel; and practice our faith in our daily 
lives.  

                                                                    MISIÓN PARROQUIAL 

Nosotros, la Iglesia de Sta. Francisca de Roma, somos una  
comunidad sacramental unida en Cristo Jesús, enraizada en el 
Evangelio y guiados por el Espíritu Santo. Veneramos con gozo, 
servimos con gusto, administrando los dones de Dios. Fomenta-
mos el crecimiento espiritual en la formación de fe, apoyándonos 
mutuamente; invitando al pueblo de diversos  caminos a formar 
una comunidad con nosotros; ofrecemos alivio al marginado. 
Predicamos el Evangelio y practicamos nuestra fe en la vida  
cotidiana.  
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Bulletin: Submit article one to two weeks prior to  
publication date.  

Email: sfrromevolunteer@gmail.com 

Welcome to St. Frances of Rome!    
We hope that you will find warmth 
and hospitality in a spiritually   
nourishing environment.  
Please contact the parish office with any 
questions.  Thank you. 

¡Bienvenidos a Santa Francisca de Roma!  
Esperamos que encuentre hospitalidad y 
un ambiente  cálido y espiritual. Sienta la 
libertad de contactarnos a la oficina      

   parroquial . Gracias 

Parish Council/Consejo Pastoral: 
    sforparishcouncil@gmail.com  

EYEWITNESSES 
Today, the Feast of the Transfiguration 
of the Lord, is a day of eyewitness ac-
counts. The first, a vision reported by 
the prophet Daniel, was well known to 
Jesus and his apostles. The vision ac-
count was written in quite mystical and 
figurative language. It is a vision of 
heaven, powerful and memorable. There 
are flames of fire, burning wheels, the 
Ancient One, and a Son of Man. Clear-

ly, Daniel saw something. But was it a dream? Was it real? 
Was it merely a clever myth? 
Peter wants no such confusion about his vision! We are 
told in Matthew's Gospel what he and his friends James and 
John saw when they went up on the mountain with Jesus 
one day. Jesus warned the three witnesses to tell no one 
until "the Son of Man has been raised from the 
dead" (Matthew 17:9). Lest readers of one of the Gospels 
discount the story or simply write it off as a pious myth, 
Peter gives his own account of the Transfiguration of Jesus 
in his second letter to the church. He writes with authority, 
as an eyewitness. He reports this message from God con-
cerning Jesus: "This is my Son, my beloved, with whom I 
am well pleased," and he assures us that the message is 
"altogether reliable" (2 Peter 1:17, 19).  

TESTIGOS 
Hoy, la fiesta de la Transfiguración del 
Señor, es día de testimonios de testigo 
ocular. El primero, una visión que el 
profeta Daniel reporta, era muy conoci-
do por Jesús y sus apóstoles. Es una po-
derosa y memorable visión del cielo. 
Tiene llamaradas de fuego, ruedas en-
cendidas, el sabio anciano y el Hijo del 
Hombre. Es claro que Daniel vio algo. 
Pero, ¿fue un sueño? ¿Fue algo real? ¿O 

fue solamente un mito astuto? 
¡Pedro no quiere que su visión sea confundida de igual ma-
nera! Nos cuenta el Evangelio de san Marcos lo que él y 
sus amigos Santiago y Juan vieron cuando subieron un día 
a la montaña con Jesús. Jesús les ordenó a los tres testigos 
que no dijeran nada hasta que "el Hijo del Hombre resuci-
tara de entre los muertos" (Marcos 9:9). Por si los lectores 
del Evangelio dan por descontada la historia o simplemente 
la descartan como un mito piadoso, Pedro escribe su propia 
versión de la Transfiguración de Jesús en su segunda carta 
a la Iglesia. Escribe con autoridad, como testigo ocular. 
Reporta este mensaje de Dios referente a Jesús: "Este es mi 
Hijo muy querido, al que miro con cariño", y nos asegura 
que el mensaje es digno de "creer(se) firmemente".  



Pray for … — Oren por In case of a serious illness, emergency 
or  preparing for surgery, please contact 
the parish office. 
 

**** 
En el caso de una enfermedad seria, 
asunto urgente o preparándose para  
cirugía, comuníquese con la oficina  
parroquial. 

Spread the Word   
Sunday Catholic TV Mass for the Homebound 

9:00 a.m. each Sunday KDOC-TV, Channel 56       
On cable, check listing for “KDOC.”    

9:30 a.m. each Sunday XD-TV, Channel 13         
 EWTN 24 hour Catholic Channel    
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 Ella Bachmeier, Jose Castro, Ray Corral, Pat Corey, JoAnn Coules, 

Eric Cusack, Ernie Frodsham,Randy Frobsham, Edna Garcia,  

Irene Gargurevich, Ivan Gargurevich, Joshua Kirby, Dane Knott,  

Salvador Hernandez, Dick Imamoto, Angelina Johnson,  

Dr. Juan S. Lajom, Jr., Socorro Madrid, Alicia H. Manto,   

Stephanie Manzo, Dottie Maultby, Pedro Molina, Joseph Monreal, 

Mary Newsome, Ron Newsome, Maria Ortec, Patricia Pfolman,  

Marti Poloni, Andrew Ponce, Tony Romero, Sr., Rosalie Roncal,  

Michael Thornton, Daniel Torrez, Brenda Schwarz, Beth Schweitzer, 

Kelly Sousa, Elza Transfiguracion, Marco Antonio Urueña,  

Mary T. Williams, Irene Wise 

Saturday, August 5 4:00 p.m. †      Tony Romero 

 6:00 p.m. †       Lourdes Galban-Uribe 

Sunday, August 6 7:00 a.m. †       Flora Leticia Arias 

 9:00 a.m. ††    Alberto Garte, Consuelo Berduzco 

 11:00 a.m.          In honor of the Father of All Mankind 

 1:00 p.m. ††      Heriberto Farias, Maria Farias 

 5:00 p.m. †       Maria Nhau 

Monday, August 7 8:00 a.m. †       Helen Bellinghausen 

Tuesday, August 8 8:00 a.m.          Erick Moreno, Kaleigh Moreno (birthday) 

Wednesday, August 9 8:00 a.m. †        David Airth  

Thursday, August 10 8:00 a.m.  †        Marsha Neufeld Kahler  

Friday, August 11 8:00 a.m.  †        Francisca Vu 

Saturday, August 12 4:00 p.m. ††     Josep Tai, Linda Nguyen 

 6:00 p.m. †       Eusebia Hernandez  

     READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Nm 11:4-15; Ps 81:12-17; Mt 
14:13-21 
Tuesday: Nm 12:1-13; Ps 51:3-7, 12-
13;  
Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14 
Wednesday: Nm 13:1-2, 25 -- 14:1, 26-29, 34-35;  
Ps 106:6-7, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28 
Thursday: 2 Cor  9:6-10; Ps 112:1-2, 5-9; Jn 12:24-
26 
Friday: Dt 4:32-40; Ps 77:12-16, 21; Mt 16:24-28 
Saturday: Dt 6:4-13; Ps 18:2-4, 47, 51; Mt 17:14-20 
Sunday: 1 Kgs 19:9, 11-13; Ps 85:9-14;  
Rom 9:1-5; Mt 14:22-33 

             LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes: Nm 11:4-15; Sal 81 (80):12-17; Mt 14:13-21 
Martes: Nm 12:1-13; Sal 51 (50):3-7, 12-13;  
Mt 14:22-36 o Mt 15:1-2, 10-14 

Miércoles: Nm 13:1-2, 25 -- 14:1, 26-29, 34-35;  
Sal 106 (105):6-7, 13-14, 21-23; Mt 15:21-28 
Jueves: 2 Cor  9:6-10; Sal 112 (111):1-2, 5-9;  
Jn 12:24-26 
Viernes: Dt 4:32-40; Sal 77 (76):12-16, 21; Mt 16:24-
28 
Sábado: Dt 6:4-13; Sal 18 (17):2-4, 47, 51; Mt 17:14-
20 
Domingo: 1 Re 19:9, 11-13a; Sal 85 (84):9-14;  
Rom 9:1-5; Mt 14:22-33   
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CATHOLIC PAGE— PAGINA CATOLICA 

FEAST OF THE ASSUMPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY 

AUGUST 14 – 15, 2017 
 

Please join us in celebrating the SOLEMNI-
TY of the ASSUMPTION of the BLESSED 
VIRGIN MARY on August 14 & 15, 2017 at 
St. Frances of Rome Catholic Church.  There 
will be a 12 hour adoration scheduled as fol-
lows: 
 

Monday, August 14—Vigil  
7:00 p.m.    Bilingual Mass followed by        
       Exposition of the Blessed         
       Sacrament 
 

       Liturgy of the hour 
       Rosary (every hour) 
 

Tuesday, August 15 (Holy Day of   
                                 Obligation)                                

7:00 a.m.     Liturgy of the hour/morning  
        prayer 
8:00 a.m.    English Mass 
 

All parishioners and ministries are invited to 
attend! Please sign up for an hour of adora-
tion. Contact Ninfa Paredes Bautista at (502) 
314-5823 or Lety Pablin at (951)255-0185 for 
further details or information.  Thank you. 

SOLEMNIDAD DE LA ASUNCION 
DE LA VIRGEN MARIA 

AGOSTO 14 – 15, 2017 
 

Únanse con nosotros por favor en la cele-
bración de la Solemnidad de la Asunción 
de la Virgen María el 14 y 15 de Agosto, 
2017 aquí en la Iglesia Católica de Santa 
Francisca de Roma.  

          
         Lunes, Agosto 14  - Vigilia   

7:00 p.m.   Misa Bilingüe siguiendo         
      Exposición del Santísimo        
      Sacramento 
 

     Liturgia de la Hora  
     Cada hora —  rezar el santo     
     rosario  
 

Martes, Agosto 15 (Día de Precepto) 
  

7:00 a.m.   Liturgia de la hora/oración del día 
8:00 a.m.   Misa en Ingles 
 

Todos los feligreses y ministerios están 
invitados a asistir! Anótense para una ho-
ra de adoración. Comuníquense con Ninfa 
Paredes al (502) 314-5823 o con             
Lety Pablin al (951) 255-0185 para mas 
información.  Gracias 

In need of children to serve as Altar Servers for 6:00 p.m.  
Spanish Mass (Saturday) and for the 7:00 a.m. English Mass 
(Sunday). Altar Servers must have received the Sacrament of First 
Communion. Please contact the parish office for further information at 
(951) 674-6881. Thank you. 
 
Necesitamos la ayuda de niños y niñas para servir como Servidores del Altar para las Misas de 
las 6:00 p.m. (Español) y para la Misa de 7:00 a.m. (Ingles). Los servidores deben de haber reci-
bido el Sacramento de la Primera Comunión. Para mas información, favor de comunicarse con 
la oficina parroquial al (951) 674-6881. Gracias.  

FAITH FORMATION REGISTRATIONS  —   INSCRIPCIONES FORMACION DE FE 

Now taking registrations for the 2017/18 Faith Formation  classes through August 17, 2017.  Hours of registrations are 
Monday through Thursday from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. and 2:00 p.m. to 5:00 p.m. 
 

        SACRAMENT     PRE REQUISITE  
First Communion  7 years of age by or before August 1st. Bring Baptismal Certificate 
Youth Confirmation 15 years of age by or before April 1, 2018. Bring Baptismal and Communion Certificates. 
 

Aceptando inscripciones para las clases de Formación de Fe Ciclo 2017/18 hasta 17 de Agosto del 2017. Horario de 
inscripciones es lunes a jueves de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. y 2:00 p.m. a 5:00 p.m.  
 

      SACRAMENTO     REQUISITO 
Primera Comunión 7 años de edad antes o para 1 de agosto. Presentar certificado de Bautismo 
Confirmación  15 años de edad antes o para 1 de abril, 2018. Presentar certificados de Bautismo y Comunión. 
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YOUTH MINISTRY — MINISTERIO JUVENIL 

Our youth had a remarkable experience at the Steuben-
ville San Diego Youth Conference. St. Frances of 
Rome’s group was among 4,500 attendees. They were 
told about the power that comes from God’s love in sacri-
ficing his Son for them.  Throughout the weekend, they 
were reminded of the necessity to be made new.  The 
speakers gave excellent talks which taught our youth to 
appreciate the Mass and to see the connection between 
Adoration and the Sacred Liturgy. Each presenter made 
God all the more present to the young people. God spoke 
to them through His word, the priest, sacraments, and the 
music.  The experience was challenging for young peo-
ple, as they had to make the effort to put their guard 
down (as well as their cell phones) and allow the Holy 
Spirit to pierce their hearts. They had to trust that God 
was calling them to a greater life.  In the end, they were 
challenged to live an elevated life by becoming a true 
disciple of Jesus. The youth were give a card with a pray-
er and pointers on how to continue to strengthen what 
they received.  
 
On behalf of our entire group, thank you to everyone who 
supported this event by making it possible for our youth 
ministry to take a group of young people to encounter 
God in the best of ways.  Please keep all the youth of our 
parish in your prayers. With everyone’s support, we will 
make our young Church strong and our future Church 
STRONGER! God Bless You!                            
 
Angie Aguilera- coordinator of Youth Ministry 

Nuestros jóvenes tuvieron una experiencia maravillosa en la 
Conferencia Juvenil en Steubenville San Diego. El grupo de 
jóvenes de la parroquia de Santa Francisca de Roma estuvie-
ron presente entre 4,500 jóvenes. Se les habló sobre el poder 
que viene desde el amor de Dios mediante el sacrificio de Su 
Hijo para ellos. A través del fin de semana, fueron recorda-
dos de la necesidad de ser un nuevo ser. Los discursantes 
presentaron temas excelentes los cuales le enseñaron  a los 
jóvenes de agradecer la Misa y ver la conexión entre la   
Adoración y la Sagrada Escritura. Cada presentante hizo a 
Dios mas presente a los jóvenes. Dios les habló a través de 
Su palabra, el sacerdote, los sacramentos, y la música. Dicha 
experiencia fue un reto para cada uno de los jóvenes, por que 
cada uno tuvo que hacer el esfuerzo de dejarse vencer (así 
como dejar sus teléfonos celulares) y permitir que el Espíritu 
Santo perfore sus corazones. Tuvieron que confiar en Dios 
quien les estaba llamando a cado uno a una vida mas grande. 
Por fin, fueron retados de vivir una vida elevada para ser un 
discípulo verdadero de Jesús. Cada joven recibió una tarjeta 
con una oración y puntos de como continuar a fortalecer lo 
que recibieron.  
 

En nombre del grupo entero, gracias a todos ustedes que   
apoyaron este evento para hacerlo posible para nuestro     
ministerio juvenil para llevar un grupo de jóvenes a encon-
trarse con Dios en las maneras mejores. Mantengan por favor 
a todos nuestros jóvenes de nuestra parroquia en sus oracio-
nes. Con el apoyo de todos, haremos de nuestra Iglesia Juve-
nil aun mas fuerte y nuestra futura Iglesia mucho mas FUER-
TE! Dios les Bendiga! 
 

Angie Aguilera– Coordinadora del Ministerio Juvenil 
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BAILA CON PROPÓSITO 
 

Sábados, 19 de agosto 
2, 16, y 30 de septiembre 

 

De 8:30 a.m. a 9:30 a.m. 
En el Y.E.S. Center 

117 S. Lowell Street, Lake Elsinore, 92530 
¡$5 por clase!  

Fondos recaudados son para nuestra Iglesia 

PARISH EVENTS — EVENTOS PARROQUIALES 

DANCE FOR A PURPOSE 
 Saturdays, August 19th, 

September 2nd, 16th, 30th 
From 8:30 a.m. - 9:30 a.m. 

At the Y.E.S. Center 
117 S. Lowell Street, Lake Elsinore, CA 92530 

$5 per class!  
Proceeds for our Church  

¿Les gustaría tener la oportunidad de ganarse boletos de 
béisbol en el Estadio de Storm y disfrutar del juego des-
de uno de los VIP Suites? El comité tiene boletos dispo-
nibles para rifar para el juego del domingo, 20 de agosto 
2017. Disfruten de esta experiencia de mirar el juego 

con familia y amistades dentro de la comodidad 
de unos de los VIP suites. Estacionamiento gra-
tis. La rifa de estos boletos es de $2 cada uno o 
3 boletos por solo $5. El sorteo de los boletos se 
llevará a cabo el domingo, 13 de agosto después 
de la Misa de las 11:00 de la mañana. Sepan 
que todas las ganancias serán para el Fondo de 
Edificación de nuestra nueva iglesia.  
Después de misa habrá miembros del comité 
afuera en el patio vendiendo los boletos. 
¡Nuevamente gracias por su continuo apoyo!  

Would you like to have the opportunity to win baseball 
tickets at the Storm Stadium and enjoy the game from a 
VIP Suite? The Ad Hoc Committee is selling raffle tick-
ets for a chance to win VIP suite baseball tickets at the 
Storm Stadium for Sunday August 20th, 2017. Enjoy the 
experience of watching the game with family and 
friends at the convenience of a VIP suite, free 
parking is included. Raffle tickets are $2.00 each 
or 3 for $5.00.  
The drawing will be on Sunday, August 13th, af-
ter the 11:00 a.m. Mass. All proceeds will go to 
the building fund of our Church. Volunteers will 
be outside of the Church selling tickets after eve-
ry Mass. Thank you for your support! 
 
 

 ANNOUNCEMENTS — ANUNCIOS 

ENCUENTRO MATRIMONIAL MUNDIAL  
¡El matrimonio no es un juego es para siempre!” ¿Ha escuchado del “Encuentro Matrimonial Mundial”? ¿Le gustaría 
saber como las parejas casadas podemos enamorarnos de nuevo?  Usted no NECESITA un fin de semana del En-

cuentro Matrimonial Mundial. ¡Usted se lo merece! Para mas información, comuníquese con Oscar o Zadid al  
(951)   291-3253 o (951) 291-3254.  

  
 

Enrollments for the St. 
Frances of Rome Preschool 
are being taken for the 

201718 School year. Please 
email Susy Olivera,  

Director at             
sfrpreschool@gmail.com  
or call 951-471-5144 

for more information. Thank 
you. 

 

 
Aceptando inscripciones  
para el año escolar del 

2017/18 Para más         
información contacte a la 
Directora, Susy Olivera, 
por correo electrónico al      
sfrpreschool@gmail.com 

o llame al 951-471-5144.  
Gracias. 

 



St. Frances of Rome now provides Online  
Giving—a convenient and safe way to make a one-time or 
recurring donation. Getting started is easy—just visit our 
website, [www.sfrome.com], and click our Online Giving 
link. When you  
participate, your gift will be securely transferred  into the 
parish bank account. And you won’t have to remember to 
write a check or stop by the ATM on Sundays! 
 
Nuestra parroquia de Sta. Francisca de Roma ahora pro-
porciona un servicio fácil y seguro para que   usted haga 
sus donaciones en línea (vía internet) puede donar periódi-
camente o hacer un donativo fijo. Empezar es muy fácil, 
simplemente visite nuestro sitio web: www.sfrome.com y 
haga clic en    nuestro enlace de Donaciones en Línea. 
¡Cuando participe, su donación será transferida directa-
mente a la cuenta bancaria de la parroquia y no habrá  
necesidad de recordar escribir un cheque o ir al  cajero 
automático los Domingos!  
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SUNDAY FOOD SALE REPORT — REPORTE de VENTA de COMIDA del DOMINGO 
 

 We are pleased to report the proceeds for the Sunday food sales.  As agreed, the ministries will donate at least 
75% of the gross proceeds to the Building Fund. 
 This is a huge commitment from the ministries.  Let us show our gratitude and appreciation for all their efforts, 
dedication and sacrifices by supporting the Sunday food sales. 
 

 Estamos contentos de reportar las ganancias de las ventas de comida del Domingo. De acuerdo con los ministe-
rios, ellos darán el 75% de las ganancias al Fondo de Edificación. 
 Este es un gran compromiso cada uno de los ministerios. Demostremos nuestro agradecimiento por todos sus 
esfuerzos, dedicación y sacrificios apoyándoles en las ventas de comida del Domingo.  

DATE MINISTRY GROSS PROCEEDS DONATION TO  
BUILDING FUND 

July 2, 2017 Religious Education $1,089.56 $817.17 
July 9, 2017 Divina Misericordia $1,217.05 $1,217.05 
July 16, 2017 Filipino Ministry $840.73 $840.73 

 TOTAL $4,292.27 $3,733.65 
July 30, 2017 Knights of Columbus $1,144.93 $858.70 

 
 
Being conscientious to the needs of our parish, effective 
the start of the new fiscal year July 1st, 2017, a portion of 
our weekly tithing is restricted and will go directly to the 
following         accounts/ministries:  
 
Week 1  Elsinore Valley Pregnancy Center   $1,000 
Week 2  Fish & Loaves    $500 
  A.L.M.S.    $500 
Week 3   Youth Ministry    $1,000 
Week 4   Maintenance   $1,000 

 
 

Thank you, St. Frances of Rome parishioners, for 
your generous Donations! 

 

 
 
Siendo consiente de las necesidades de nuestra parroquia, 
efectivo el comienzo del año fiscal nuevo, 1 de julio del 
2017, una porción de nuestro diezmo semanal ira directa-
mente a las siguientes cuentas/ministerios:  
 
Primera Semana:   Centro de Recursos Valle de     
                  Lake Elsinore    $1,000 
Segunda Semana:    Fish & Loaves     $500 
             A.L.M.S.    $500 
Tercera Semana:     Ministerio Juvenil   $1,000   
Cuarta Semana:     Mantenimiento    $1,000 

 
¡GRACIAS FELIGRESES DE SANTA FRANCISCA DE 

ROMA POR SUS GENEROSAS DONACIONES! 



    
   July 29-30, 2017 
Envelope:  $  6,324.55 
Plate:         $  4,945.00 
Total:        $11,269.55 
 
On-Line Giving - July 24-30, 2017 
Offertory:   $792.00 
Maintenance:   $  20.00 
Building Fund:  $129.00 
 

 
  “Cada uno de según lo decidió personalmente, y no de mala gana o a la  
  fuerza,  pues Dios ama al que da con alegría.” — 2 Corintios 9:7  

Building Fund Report as of June 30, 2017 
Informe del Fondo de Edificación del  30 de Junio del 2017 

$ 2,691,626.66    

STEWARDSHIP OF OUR TREASURE 
“Each one must give as he has decided in his heart, not reluctantly 

or under compulsion, for God loves a cheerful giver.” —  
2 Corinthians 9:7 

Building Project Prayer 
 

Almighty Father,  
 

We are grateful to you for our existing worship center. We are also grateful and indebted to all the generous 
people over the years, especially the generation that founded this community some 130 years ago. We are 
grateful to have the opportunity to continue your work by building our future church for our children and this 
growing community. 
 

Lord, teach us true generosity that we will be the first to give, for all we have is yours. Help us to give  whole-
heartedly. Touch our hearts to not be afraid to give, for you take care of our needs and bless us with infinite 
rewards on earth and in Heaven. 
 

Through the intercession of St. Joseph, the carpenter, and St. Frances of Rome, our patron saint, help us to 
achieve our dream to build our future church, a space set apart from the mundane, solely dedicated to meet 
the divine, so that we are drawn to a more contemplative and deeper experience of you. 
 

We ask this through Christ our Lord. Amen. 
 
 

Oración para el Proyecto de Construcción de la Iglesia 
 

Dios Padre Todopoderoso, 
 

Te damos gracias por nuestra actual parroquia; así como agradecemos a la generosidad de todas las personas, 
especialmente a la generación que fundó esta comunidad hace más de 130 años y con las cuales nos sentimos 
en deuda. Estamos muy agradecidos de tener la oportunidad de continuar tu trabajo por medio de la   
construcción de nuestra futura Iglesia para los niños y la comunidad creciente. 
 

Señor, enséñanos la verdadera generosidad para ser los primeros en dar, pues todo lo que tenemos es tuyo. 
Ayúdanos a dar con alegría de corazón. Toca nuestros corazones para no temer dar, y, así, tu cuides de    
nuestras necesidades y nos bendigas con tus infinitas bondades aquí en la tierra y en el cielo. 
 

Que, a través de la intercesión de San José, el carpintero y nuestra patrona Santa Francisca de Roma, nos  
ayudes a cumplir nuestro sueño de edificar nuestra futura Iglesia, un espacio apartado de lo mundano         
dedicado únicamente a conocer tu divinidad, de tal manera que lleguemos a una profunda y contemplativa 
experiencia de tu presencia.   
 

Todo esto te lo pedimos en el nombre de Cristo Jesús, nuestro Señor. Amen. 
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